Association Committee will be informed about the measures adopted to implement this
objective.

Article 38

With regard to public enterprises and enterprises which have been granted special or
exclusive rights, the Association Council shall ensure, from the fifth year following the
entry into force of the Agreement, that no measures which disturbs trade between the
Community and Tunisia in @ manner which runs counter to the interests of the Parties is
adopted or maintained. This provision shall not impede the performance in fact or in law
of the specific functions assigned to those enterprises.

Article 39

1. The Parties shall provide suitable and effective protection of intellectual, industrial and
commercial property rights, in line with the highest international standards. This shall
encompass effective means of enforcing such rights.

2. Implementation of this Article and of Annex 7 shall be regularly assessed by the
Parties. If difficulties which affect trade arise in connection with intellectual, industrial
and commercial property rights, either Party may request urgent consultations to find
mutually satisfactory solutions.

Article 40

1. The Parties shall take appropriate steps to promote the use by Tunisia of Community
technical rules and European standards for industrial and agri-food products and
certification procedures.

2. Using the principles set out in paragraph 1 as a basis, the Parties shall, when the
circumstances are right, conclude agreements for the mutual recognition of certifications.

Article 41

1. The Parties shall set as their objective a reciprocal and gradual liberalisation of public
procurement contracts.

2. The Association Council shall take the steps necessary to implement paragraph 1.
TITLE V ECONOMIC COOPERATION
Article 42 Objectives

1. The Parties undertake to step up economic cooperation in their mutual interest and in
the spirit of partnership which is at the root of this Agreement.



2. The objective of economic cooperation shall be to support Tunisia's own efforts to
achieve sustainable economic and social development.

Article 43 Scope

1. Cooperation will be targeted first and foremost at areas of activity suffering the effects
of internal constraints and difficulties or affected by the process of liberalising Tunisia's
economy as a whole, and more particularly by the liberalisation of trade between Tunisia
and the Community.

2. Similarly, cooperation shall focus on areas likely to bring the economies of the
Community and Tunisia closer together, particularly those which will generate growth
and employment.

3. Cooperation shall foster economic integration within the Maghreb using any measures
likely to further such relations within the region.

4. Preservation of the environment and ecological balances shall constitute a central
component of the various fields of economic cooperation.

5. Where appropriate, the Parties shall determine by agreement other fields of economic
cooperation.

Article 44 Methods
Economic cooperation shall involve methods including:

(@) regular economic dialogue between the two Parties covering all aspects of
macroeconomic policy;

(b) communication and exchanges of information;

(c) advice, use of the services of experts and training;

(d) joint ventures;

(e) assistance with technical, administrative and regulatory matters.
Article 45 Regional cooperation

In order to make the most of this Agreement, the Parties shall foster all activities which
have a regional impact or involve third countries, notably:

(@) intra-regional trade within the Maghreb;

(b) environmental matters;



(c) the development of economic infrastructure;
(d) research in science and technology;

(e) cultural matters;

(f) customs matters;

(9) regional institutions and the establishment of common or harmonised programmes
and policies.

Article 46 Education and training
The aim of cooperation shall be to:

(a) find ways to bring about a significant improvement in education and training,
including vocational training;

(b) place special emphasis on giving the female population access to education, including
technical training, higher education and vocational training;

(c) encourage the establishment of lasting links between specialist bodies on the Parties'
territories in order to pool and exchange experience and methods.

Article 47 Scientific, technical and technological cooperation
The aim of cooperation shall be to:

(a) encourage the establishment of permanent links between the Parties' scientific
communities, notably by means of:

- providing Tunisia with access to Community research and technological development
programmes in accordance with Community rules governing non-Community countries'
involvement in such programmes,

- Tunisian participation in networks of decentralised cooperation,

- promoting synergy in training and research;

(b) improve Tunisia's research capabilities;

(c) stimulate technological innovation and the transfer of new technology and know-how;

(d) encourage all activities aimed at establishing synergy at regional level.



Avrticle 48 Environment

The aim of cooperation shall be to prevent deterioration of the environment, to improve
the quality of the environment, to protect human health and to achieve rational use of
natural resources for sustainable development.

The Parties undertake to cooperate in areas including:

(a) soil and water quality;

(b) the consequences of development, particularly industrial development (especially
safety of installations and waste);

(c) monitoring and preventing pollution of the sea.

Article 49 Industrial cooperation

The aim of cooperation shall be to:

(a) encourage cooperation between the Parties' economic operators, including cooperation
in the context of access for Tunisia to Community business networks and decentralised

cooperation networks;

(b) back the effort to modernise and restructure Tunisia's public and private sector
industry (including the agri-food industry);

(c) foster an environment which favours private initiative, with the aim of stimulating and
diversifying output for the domestic and export markets;

(d) make the most of Tunisia's human resources and industrial potential through better
use of policy in the fields of innovation and research and technological development;

(e) facilitate access to credit to finance investment.
Article 50 Promotion and protection of investment

The aim of cooperation shall be to create a favourable climate for flows of investment,
and to use the following in particular:

(a) the establishment of harmonised and simplified procedures, co-investment machinery
(especially to link small and medium-sized enterprises) and methods of identifying and
providing information on investment opportunities;

(b) the establishment, where appropriate, of a legal framework to promote investment,
chiefly through the conclusion by Tunisia and the Member States of investment
protection agreements and agreements preventing double taxation.



Article 51 Cooperation in standardisation and conformity assessment
The Parties shall cooperate in developing:

(@) the use of Community rules in standardisation, metrology, quality control and
conformity assessment;

(b) the updating of Tunisian laboratories, leading eventually to the conclusion of mutual
recognition agreements for conformity assessment;

(c) the bodies responsible for intellectual, industrial and commercial property and for
standardisation and quality in Tunisia.

Avrticle 52 Approximation of legislation

Cooperation shall be aimed at helping Tunisia to bring its legislation closer to that of the
Community in the areas covered by this Agreement.

Article 53 Financial services

The aim of cooperation shall be to achieve closer common rules and standards in areas
including the following:

(a) bolstering and restructuring Tunisia's financial sectors;

(b) improving accounting, auditing, supervision and regulation of financial services and
financial monitoring in Tunisia.

Article 54 Agriculture and fisheries

The aim of cooperation shall be to:

(a) modernise and restructure agriculture and fisheries through methods including the
modernisation of infrastructure and equipment, the development of packaging and
storage techniques and the improvement of private distribution and marketing chains;
(b) diversify output and external markets;

(c) achieve cooperation in health, plant health and growing techniques.

Article 55 Transport

The aim of cooperation shall be to:



(a) achieve the restructuring and modernisation of road, rail, port and airport
infrastructure of common interest, in correlation with major trans-European
communication routes;

(b) define and apply operating standards comparable to those found in the Community;

(c) bring equipment up to Community standards, particularly where multimodal transport,
containerisation and transhipment are concerned;

(d) gradually improve road transit and the management of airports, air traffic and
railways.

Avrticle 56 Telecommunications and information technology
Cooperation shall focus on:
(a) telecommunications in general,

(b) standardisation, conformity testing and certification for information technology and
telecommunications;

(c) dissemination of new information technologies, particularly in relation to networks
and the interconnection of networks (ISDN - integrated services digital networks - and
EDI - electronic data interchange);

(d) stimulating research on and development of new communication and information
technology facilities to develop the market in equipment, services and applications
related to information technology and to communications, services and installations.
Article 57 Energy

Cooperation shall focus on:

(a) renewable energy;

(b) promoting the saving of energy;

(c) applied research relating to networks of databases linking the two Parties' economic
and social operators;

(d) backing efforts to modernise and develop energy networks and the interconnection of
such networks with Community networks.

Article 58 Tourism

The aim of cooperation shall be to develop tourism, particularly with regard to:



(a) catering management and quality of service in the various fields connected with
catering;

(b) development of marketing;
(c) promotion of tourism for young people.
Avrticle 59 Cooperation in customs matters

1. The aim of cooperation shall be to ensure fair trade and compliance with trade rules. It
shall focus on:

(@) simplifying customs checks and procedures;

(b) the use of the Single Administrative Document and creating a link between the
Community and Tunisian transit systems.

2. Without prejudice to other forms of cooperation provided for in this Agreement, and
particularly those provided for in Articles 61 and 62, the Contracting Parties'
administrative authorities shall provide mutual assistance in accordance with the terms of
Protocol No 5.

Article 60 Cooperation in statistics

The aim of cooperation shall be to bring the methods used by the Parties closer together
and to put to use data on all areas covered by this Agreement for which statistics can be
collected.

Article 61 Money laundering

1. The Parties agree on the need to work towards and cooperate on preventing the use of
their financial systems to launder the proceeds of criminal activities in general and drug
trafficking in particular.

2. Cooperation in this area shall include administrative and technical assistance with the
purpose of establishing suitable standards against money laundering equivalent to those
adopted by the Community and international fora in this field, including the Financial
Action Task Force (FATF).

Avrticle 62 Combating drug use and trafficking

1. The aim of cooperation shall be to:

(a) improve the effectiveness of policies and measures to prevent and combat the
production and supply of and trafficking in narcotics and psychotropic substances;



(b) eliminate illicit consumption of such products.

2. The Parties shall together set out appropriate strategies and methods of cooperation, in
accordance with their own legislation, to attain those objectives. For any action which is
not conducted jointly, there shall be consultations and close coordination.

Such action may involve the appropriate public and private sector institutions and
international organisations, in collaboration with the government of the Republic of
Tunisia and the relevant authorities in the Community and the Member States.

3. Cooperation shall take the following forms in particular:

(@) the establishment or expansion of clinics/hostels and information centres for the
treatment and rehabilitation of drug addicts;

(b) the implementation of prevention, information, training and epidemiological research
projects;

(c) the establishment of standards for preventing diversion of precursors and other
essential ingredients for the illicit manufacture of narcotics and psychotropic substances,
which are equivalent to those adopted by the Community and the appropriate
international authorities, particularly the Chemicals Action Task Force (CATF).

Article 63

The two Parties shall together establish the procedures needed to achieve cooperation in
the fields covered by this Title.

TITLE VI COOPERATION IN SOCIAL AND CULTURAL MATTERS

CHAPTER | WORKERS

Article 64

1. The treatment accorded by each Member State to workers of Tunisian nationality
employed in its territory shall be free from any discrimination based on nationality, as
regards working conditions, remuneration and dismissal, relative to its own nationals.
2. All Tunisian workers allowed to undertake paid employment in the territory of a
Member State on a temporary basis shall be covered by the provisions of paragraph 1

with regard to working conditions and remuneration.

3. Tunisia shall accord the same treatment to workers who are nationals of a Member
State and employed in its territory.



